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1. Introduction

1.1- Overview

Bundu Dusun is a dialect of Central Dusun, an Awmsian language spoken mainly in the
Malaysian state of Sabah. The Dusunic linguistmugrhas approximately 140.000 speakers as
of 1991 (SIL, 1991), however they have become aontynin Sabah, with the total population
reaching ~3 million people. It has been estimatedettare about 70,000 speakers of the Bundu
dialect in total. The Dusunic languages originatan the indigenous Dusun tribe (ie. "ethnic
and linguistic group™), from North Borneo (Sabakhich is below the typhoon belt south of the

Philippines.
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Map 1.1 - Map of Sabah, with dialect isoglosses shown (Appell, 1968)

Dusun shares many aspects of grammar with Phikpfyipe languages (such as Tagalog), which
are also contained in the Malayo-Polynesian sulgfuAustronesian. Ethnologlielescribes

the linguistic lineage of Central Dusun as:

Austronesian (1268) > Malayo-Polynesian (1248) > Northwest (84) > Sabahan (29) > Dusunic (23)
>Dusun (17) > Central (6) > Dusun, Central

Where the numbers in parentheses represent tHedttghter languages. Central Dusun is also
known as Kadazandusun for socio-political reasoestimned in section 1.2.

! http://www.ethnologue.com/show_language.asp?cape=d



1.2 - History

Control of the North Borneo area has changed harads/ times during the last 500 years. In the
early 16th century, Borneo came under control ef $ultanate of Brunei. In 1658, the North-
Eastern portion was given to the Sultan of Sulu i@dand province of the Phillipines), in
exchange for military aid. In 1865, North Borneoswaased to the American consul for 10 years
as a trading post. This lease was then onsoldetétistrian Consul in Hong Kong, who renewed
the lease for a further 10 years before selling iEnglishman Alfred Dent, who founded the
British North Borneo company in 1882 (n.d., Sab2bQ7). It became a protectorate of Great
Britain in 1888. During World War Il (1941-1945),0Bieo0 was occupied by the Japanese,
however after their defeat it was returned to thidh in 1946. In 1963, Borneo was finally
accessioned into Malaysia. The Philippines havertess a claim over the North-Eastern part of
Borneo, however this claim has not come to fruiton the area remains part of the Malaysian
state of Sabah.

Both the two indigenous tribes of Borneo, the Duand Kadazan, have survived these changes
of ownership. However, in the early 1960s, Kadaganversus Dusunism was politicized, which
caused conflict between the two. In more recentsyghe Dusun tribe has been "unified" with
the Kadazan tribe, in an attempt to resolve thentitle crisis and conflicts faced by both
minorities. In 1989, it was decided that a Kadazmsat Language based mainly on the Bundu-
Liwan dialect would be taught at schools and ursitiers, such as Universiti Malaysia Sabah
(n.d., The Kadazan-Dusun, 2007). Of the ~30 dialett&adazandusun, most are mutually
intelligible.

1.3 - About this Grammar

This grammar is a quick overview of the Bundu Dusaimguage. It is based upon a corpus
elicited from V Atin, a native speaker of Bundu Doswvho is currently studying her PhD at The
University of Western Australia. Due to time resits, only a small corpus based on 20 45
minute elicitation sessions and two recorded textisid be collected. As such, this grammar
should not be treated as anything more than ackket

This grammar is broken into 7 sections: this inticitbn; an overview of the phonemes,

phonology and orthography; parts of speech; mogulsentence structures and finally some
fully parsed example texts. There are some notatdas which have not been fully addressed:
sociolinguistic usages; morphophonemics; imperafimmon contractions in rapid speech;
and a diachronic analysis. These have been ‘cet’tduime constraints, lack of data and also to
keep the grammar succinct.

A list of glosses used can be found in the appendhave used both three and four tiered
parsing, depending on the example. This grammar h#s an online component, which is
available at:

http://www.thetelegraphic.com/dusun/

This webpage consists of a searchable dictionad; am ‘autoglosser’, which will parse a
sentence and give the user a rough idea of whatdhience means. The many advantages of an
online application are also discussed in the apgend



2. A quick guide to Dusun (for non-linguists)

Bundu Dusun is an Austronesian language spokenlyn@irthe Malaysian state of Sabah. It
only uses 4 vowels (a, i, u, 0), and also has #rices] set of 15 consonants. It is a stress
language (like English), which means differing pais of intonation are used to change the
meaning of the sentence.

Bundu Dusun does not differentiate between adjestiand verbs like English does, so
‘predicate’ is used as a name for the logical grofipadjective like (stative) and verb like
(eventive) words. Another class is the ‘particleghich are small parts of speech such as articles
(like the English ‘the’) and demonstratives (egisth Question words (interrogatives), nouns
and adverbs (which change how the predicates aree'flare also present.

Bundu Dusun is very morphologically rich, meaniftt there are many prefixes, suffixes,

clitics etc. that can be used to modify the meawihthe words in the sentence. It is essentially a
Verb-Subject-Object language; the predicate conreg then the subject in focus (which is

better described as a ‘pivot’), then the objecti¢whsimilarly, is better described as the ‘non-

pivot’). To contrast, English can be described &uhbject-Verb-Object language (e.g. “the Cat
Sat on the Mat”), so there is an inherent diffeeeimcword order between the two.

Bundu Dusun is similar to other Dusunic languagehsas Kimaragung, and has many features
that would be expected of an Austronesian lang@sgeh as the small consonant inventory).



3. Phonetics & Phonology

3.1 - Phonemes

3.1.1 - Consonants

Bundu Dusun utilizes 15 phonemes.

Bilabial

Dental

Alveolar

Uvular

Labial-
Velar

Glottal

Plosive |p b t
Nasal m

Trill
Fricative
Approx
Lateral
Approx

Table 3.1.1 A - Bundu Dusun Consonant Phonemes

/t/, Id/ and /n/ are realised as dental§ [d], [n_]. In addition to this set, the phonemsy//is
borrowed from Malay but is only used in loanwordach as /gam/ - ‘hour’. All consonants
apart from ?/, /d3/ and /w/ can occur word-initial, word-middle andnd-final, as the following

examples illustrate:

Word-Initial

Word-Middle

Word-Final

/p/ /palad/ - ‘rice’

/b/ | /babar/ -‘to crush’

/t/ | /tanaq/ - ‘child’

/d/ | /duo/-‘two’

/q/ | /apru?/ - ‘spider’

/G/ | /Gain/ - ‘be big’

/m/ | /matoh/ - ‘eyes’

/n/ | /nona/ -‘custard apple’
/U/ /paran/ - ‘name’

/r/ | /rahaz/ - ‘blood’

/s/ | /sodop/ - ‘night’

/h/ | /hatus/ - ‘hundred’

/1/ | /lado/ - “chill?’

J/w/ | (/wpi/ - ‘sweet potato’)
/1/
/d3/ | /dzam/ - ‘hour’

/lupup/ - ‘foot’
/babag/ - ‘to break’
/itom/ - ‘be black’
/indaqod/ - ‘to climb’
/inqaqa?/ - ‘to stand’
/biGis/ - ‘to cleave’
/ompd/ - ‘to harvest’
/baqar/ - ‘raft’
/pinas/ - ‘cheek’
/sorioy/ - ‘thousand’
/rosi/ - ‘fear’
/mplphin/ - ‘parents’
/hulu/ - ‘body hair’

/Gadzus/ - ‘cashew’

/tagap/ - ‘to cover’
/qonihab/ - ‘yesterday’
/qunit/ - ‘tumeric’
/bibid/ - ‘small seed’
/rolog/ - ‘rice seedling’
/tombploG/ - ‘birds’
/onom/ - ‘six’

/rasan/ - ‘to rain’
/ampuy/ - ‘to float’
/Gunbar/ - ‘picture’
/Guas/ - ‘tree’

/iloh/ - ‘to know’
/Gupl/ - ‘small yam’
/sirampuw/ - to water
/qara?/ - ‘monkey’

Table 3.1.1 B - Bundu Dusun Consonant Phonemes



| do not consider [j] to be part of the phonemiweantory, although it does occur when
articulating diphthongsi, /ia/ and /iu/, for example in [ja] = /iato?/ - ‘we two’. This is more
common in fluent speech. The phoneme /w/ is dangyalose to being also considered a quirk
of articulation: word-initially it only appears iphthongs /u/ (eg [wbi] - ‘sweet potato’), and
lua/ (eg [waiG] - ‘water’), word-middle it is agaonly found when articulating /ua/ orofi) but
our native speaker stressed that it does appeat firmally in the example /sirampuw/ - ‘to
water’. As such | have given /w/ phoneme status,abuword-middle cases will be treated as

/uv/ or /ua/ diphthongs as | feel this is more ‘undied’ (see section 3.1.3).

[?/ only appears word finally. The minimal paimhl - ‘to know’ and /ib?/ - ‘there near you’
illustrates it is contrastive. Another possible lgsia is that ?/ is used only to distinguish
between a word-final short vowel and a word-finahd vowel, and that as such it is
epiphenomenal and does not deserve phoneme dtatasld not conclude this without further
investigation and so for now, its stands as a pmene

3.1.2-Vowes

Bundu Dusun has only 4 vowel phonemes /a/,dli/ahd /u/ (there is no /e/). /a/ does not occur
word-final.

Word-Initial Word-Middle Word-Final
/a/ | /akan/-‘to eat’ /balatun/ - ‘long bean’
/i/ | /iti/ - ‘this’ /dila?/ - ‘tongue’ /didi/ - ‘mother’
/o/ | /onspi/ - ‘to build’ /dinlp?/ - ‘they’ /dup/ - ‘two’
Ju/ | /uhup/ - ‘to help’ /upus/ - ‘to love’ /liou/ - ‘neck’

Table 3.1.2 - Bundu Dusun Vowel Phonemes

It does seem highly unusual that /a/ doesn’t appead-final, but all collected data is supportive
of this. It often appears followed by// (e.g. /ap@/ - ‘father’), which helps support the possible
analysis of 7/ mentioned in 3.1.1, however this analysis wailill cause as many problems as
it would fix, so | shall steer clear of it for now.

Vowel length is contrastive, as the following miahpairs illustrate:

/tuthan/ - ‘thirsty’ /nomsnq/ - ‘cooked’ (state)
/tuhan/ - ‘god’ /npnsng/ - ‘cooked’ (action)

Stress plays a part in vowel realisation; see @@@&i3.1 for specific rules.



3.1.3 - Diphthongs

Bundu Dusun uses /aulpul, /ail/, bi/, lin/ and /w/ diphthongs. A, /al, bu/ and /ui/
diphthongs are not present; in words such as /su&iory’, there is a break in voicing between
/ul and /i

Word-Initial Word-Middle Word-Final
/ai/ /alaid/ - ‘slowly’ /apandai/ - ‘be smart’
Jau/ | /aug/ - ‘wash’ /silaupn/ - ‘salt’ /qau/ - ‘to swim’
/oi/ | /pihum/ - ‘to find’ /roipan/ - ‘named’ /upi/ - ‘sweet potato’
Jua/ | /ualu/ - ‘eight’ /Guas/ - ‘tree trunk’ /tua/ - ‘fruit’
/up/ | /upi/ - ‘sweet potato’ /tuon/ - ‘night’ /dun/ - ‘two’
/in/ | /iolo?/ - ‘they’ /diplo?/ - ‘they’ /disin/ - ‘he’
/iu/ /diu/ - ‘you all’

Table 3.1.3 - Bundu Dusun Diphthongs

No examples of /ai/ or /iu/ word-initially were fod. As mentioned in 3.1.1, /w/ has dubious
phonemic status but it should be noted that-fufda] and /uo/— [wo] word-initially. Insertion

of [w] and [j] within a word-middle diphthong is oamon (/ua/~ [uwa], /luo/— [uwo], /io/ —
[ijo], lial — [ija]), presumably due to least effort principles.

3.2 - Syllable Structure

Bundu Dusun has a (C / V)(V)V(C) structure. Whilaliows VVV and VVVC syllables, it does
not allow CVVV syllables.

Word-Initial

\Y /i/ - ‘the’

\AY /ia-hai/ - ‘we two’
VVV | /upi/ - ‘sweet potato’
VC /id/ - ‘the location of’
CcvC /tot-vk/ - ‘to chop’
CVV | [tua/ - ‘fruit’

CVVC | /tian/ - ‘stomach’
VVVC | /waiG/ - ‘water’
VVC /ia?/ - ‘you’

Table 3.2 A - Bundu Dusun Syllable Structure

10



There are only a few allowable mid-word consonduosters. Nasals may be followed by a
homorganic plosive (e.g. /nd/ imfidu/ - ‘female’), or by /s/ (e.g. /insan/ - ‘oncefhe only
other allowed consonant clusters are shown in Blilé B below:

Example
—pb— /tobpinai/ - ‘the’
-ds- /podsu/ - ‘to bathe’

Table 3.1.4 B - Non-nasal Consonant Clusters

Kroeger (2005), presents the homorganic -dt- ctuste present in the Dusunic language
Kimaragung; no such cluster was found during oigitations of Bundu Dusun.

3.3 - Prosody
3.3.1- Stress

Bundu Dusun is a stress language (like Englishhpgp®sed to a tonal language like Mandrin
Stress is almost always on the penultimate syllahl®vever it moves reasonably freely
depending on the intonation pattern of the sentefisesuch, stress has not been marked in this
grammar. Stress does nonetheless have an effécivornowels are realised, with a small raising
or lowering of tongue position which can be presticby the following four rules:

Jal - { [a] / unstressed syllable
[a] / stressed syllable

il - { [i] / unstressed syllable
[1] / stressed syllable

o] { [0] / unstressed syllable
[0] / stressed syllable

Ul - { [v] / unstressed syllable
[u] / stressed syllable

Rule Set 3.3.1 - Vowel Conditioning by Stress

To summarise the above rule set: vowels are shaitgrer and further back in unstressed
syllables.

2 While clitics ‘attach’ themselves to the ends afrds, they are articulated as if a discrete wotHéffinal phone is
not a nasal or vowel.

% In Standard Mandarin, there are four contrastimgs which can be used to distinguish among otkerigientical
words. Bundu Dusun does not exhibit this behaviadnich is evidenced by homonyms like /tinan/ - ‘tmat and
/tinan/ - ‘body’.

11



3.3.2-Intonation

In Bundu Dusun, pitch can be used semanticallyjdaogoemphasis on important words. To dt
the starting pitch of the word is raised and fglintonation is used (marked by diagonal arrc
with affectsegments placed inside bracke

/olundus/ - / (\or)lundus/ - ‘beautiful’ versus ‘very beautiful’

In this example, the initial vowel is lengthenedaafor further emphasis. Intonation patterns
also found in some stock phras

/ (Nntu(7p) g tu(7p) y tu(#p) n)/ - ‘every night’

This exanple, from a Dusun folk tale, has a falling intooatipattern with rising intonation ¢
the b/s. It would not be found in regular spe¢

Intonation patterns also play a role in the meawihg sentence as a whole. Falling intonatic
used for statenms, whereas rising intonation is used for questi

/osonong o ginau (\nu)/ -* you are happy’
/osonong o ginau (/nu)/ - ‘are you happy?’

Prosodidnformation such as this has not been includedadisee in this grammar as a sim
orthographic methotas been used (similar to Standard Malay, seeose8ib)

3.4 - Phonetic Realisation

There are a few general rules regarding the remiisaof phones dependent on th
environment. Wordinal plosives are unreleased in general, althotgbed worfinal plosives
occasionally break this rule. Wefinal /h/ is articulated with very little airflow nless the
speaker is intentionally emphasising it or thedwaihg word has a voiced phone w-initial.

Word-final vowels are often followed by eithe2/ or /h/, although this is not always the ¢*. In

most situations, /u/ is followed by /h/ if precedey /I/, otherwise it is followed by?/. The
converse is true for /o/ and /a/, but /i/ doesexdtibit this propert

/q/ and /G/ are velarised whérey are in proximity with high front / low bottowowels

lq/ - { [k] / near high front vowels
[q] / elsewhere

* As mentioned in 3.1.1, possible analysis is the?/ is used only to distinguish between a v-final short vowels
and word-final long vowelsyith short vowels realised {V7], and long vowels realised as [Vh]. | have not focL
on phonology in this grammar aad there seem to be a few exceptions | have neotuabed this

12



/Gl - { [g] / near high front vowels .
[G] / elsewhere

Rule Set 3.1.7 - Rough Velarisation rules

Iyl is often slightly uularised, but it falls short of being realised 8. [Similarly, /I/ is slightly
velarised in many situations. | can find no clade that predicts this behaviour. /I/ is also m
sonorant in wordhnitial position

As mentioned in 3.1.14/, /d/ and/n/ are realised as dentald, [ ], [n ]. /r/ is realised as a tri
word-initial and wordfinal but as ¢/ word-middle. At fluent speech speeds, trills of
‘degenerate’ into taps.

3.5 - Orthography

The orthographic transcriptions have been chosdre tmtuitive to nativeéEnglish speakers ar
also to conform with Standard Malay and other Dusuanguages such as Kiragung
(Kroeger 2005). The orthography is based upon thenemic transcription, with a fe
exceptions which are shown in the table be

Phoneme Orthography
k

/a/

/G/ g
/v/ ng
/1/ .
/d3/ j
/o/ 0

Table 3.1.9 - Phonemic vs. Orthographic transcription. All other
graphemes are equal to their phonemic counterparts.

Orthographic transcriptions have been used thraughite rest of this grammar and app
italicised if introduced inline with a body of text. Period (.) Hsmen used for glottal stc>;
logical sentence breaks will instead be shown \inin breaks

® Periods (.) are used instead of apostrophes (fepoesent glottal stops as ‘ is used in mySQL tendgose
statements. Due to time constraints it was easigudt not use apostrophthan to check all instances usil
mysql_escape() or similar methods in all the PHRfions | created for database que

13



4. Parts of Speech

4.1 - Pronouns

Bundu Dusun pronouns can be broken into two maiegcaies:Pivot (P) andNon-Pivot (NP),
where "pivot" refers to the grammatically most cahhoun phrase (Huang 2080fFor example,
the pivot of an intransitive clause is the coreuangnt of the verb, while the pivot of a transitive
clause is not the agent, but the patient.

These two categories can be further broken dovenalitic and non-clitic groups:

Pivot (P)  Non-Pivot (NP) Pivot(P) Non-Pivot (NP)
1SG ioho. doho 1SG oku ku
25G ia. dia. 25G koh nu
1DL iatoh datoh 1DL kitoh toh
1PL 1PL
INCL | iatih datih INCL toko toko
1PL 1PL
EXCL | iahai dahai EXCL dah dah
2PL iokoiu dokoiu 2PL kou diu
3PL iolo. diolo.
3SG iau dau
3SG Table 4.1.1 B - Clitic Pronouns
MASC | isio disio

Table 4.1.1 A - Non-Clitic Pronouns

The clitic forms, while being less numerous in nemkare used more frequently. This is not
really surprising: their clitic nature gives thenoma freedom and their comparatively shorter
length makes their utterance 'less effort' thair tegresponding non-clitic forms. The non-clitic

pivot forms are used sparingly, mainly in contemtsere the pronoun is emphasised. It is
immediately apparent that the non-clitic non-pipobnouns can roughly be formed from their
pivot counterparts by adding a word initial d-,iaghe case with determiners (section 4.4). |
shall treat d- as a morpheme to distinguish nomdoarguments, but for simplicity and to
illustrate the pivot / non-pivot paradigm, NP nditic pronouns will be treated as minimal

lexical items with no morphology.

® As Shelley Harrison points out in his draft pajiEne Epiphenominal Nature of Affectedness Markinddiusunic
Languages" (2007), there is controversey over gage of the term "pivot". Its widespread adoptisrwidely
regarded to be due to its use in Schachter's 18@61895 analyses of Tagalog, however it has iticsrisuch as
Kroeger (2005), who prefers the terms nominatiajveé and genitive for case marking. My preferetmeard
pivot/non-pivot is based on it making my pronoumgoigm slightly neater, avoiding the word ‘empHgtichich |
have been emphatically warned away from), and usrdiog the word initial d- which is also found onteleniners
(section 4.4).

14



Another pertinent question is why the 1PL clitics bt contrast. Perhaps at one stage they did
and the difference has been lost, or that speakensly find no situations where context doesn't
fill the gaps.

4.2 - Nouns

4.2.1 - Simple Nouns

The easiest class to identify is the noun clasesé&lare tangible and intangible objects:

tasu - ‘dog’, tanak - ‘child’, susa. - ‘problem’

Nouns do not accept arguments and so cannot bedoladhe head position of a sentence (see
chapter 6). A large amount of nouns begin withat/special note are kinship terms suclaga

- ‘father’, which becomespawhen one calls out to get their father’'s attentibhis seems to
suggest a morpheme t- that marks nouns but fusthelysis shows this is not the casdouns

such asusu. -“breast’ andupup -‘foot’ are clearly counter-examples and words sastodung
- ‘nose’ have no meaning without the initial /t/.

4.2.2 - Proper Nouns

Proper names function much the same as noun phfssessection 6.1), except they must be
introduced with a definite determiner:

i sinuripan
P.DEF Sinuripan
4.3 - Predicates

Bundu Dusun differentiates betweewentive and stative predicates. Eventive predicates are
similar to verbs in English in the sense that aiviig or event is ‘done’. For exampl&au - ‘to
swim’, boli - ‘to buy/sell andtutud - ‘to burn’. Stative predicates are similar to Eniglis
adjectives in the sense that they express a stdieimg, for exampleagung -‘to be red’ and
unsikou -to be happy’.

Every predicate has underlying thematic role infation (or ‘voicing’), which is affected by
morphology (chapter 5). The thematic role of thguaments of the head are given by this
information (see section 6.1). In the following ex#e, the pivot is an actor and the non-pivot is
a patient:

mong-amal oku disio
AF-hit P-1SG NP-3SGM
He is hitting me

’ Stative predicates do however take word-initidbt-nominalisation. See section 5.2.
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The mong- prefix marks the pivot as the actor dednon-pivot as the patient. Similarly, the —on
affix marks the pivot as the patient, and thusritye-pivot is the actor:

amal-on oku disio
hit-PF P-1SG NP-3SGM
[ am being hit by him

In this case, without morphology, it would be umelevho the actor and patient were. This is
explained further in chapter 6: Sentence Structure.

The underlying semantics of the predicate goveratwhorphemes can be attached. Attaching
some morphemes result in nonsensical meanings #&ewl jpredicates must have morphology for

their meaning to be apparent (suchba8, which can mean either ‘buy’ or ‘sell’, depending on

morphology). As such, further analysis of predicataphology has been left until chapter 5.

4.4 - Adverbs

For the most part, eventive predicates act likebbseand stative predicates act like ‘adjectives’.
| have labelled words that modify predicatesdsgerbs:

[s<in>irampuw i kantan | om oruhai=dah do [s<um>uni ]
[water<PT.+VOL> P.DEF potato ] and faster=SUB]J NP.IND [<REFL>grow ]
I[watered the potatoes] [so they grow faster (lit: and faster maybe they grow)]

In the above exampleyuhai - ‘faster’, modifies the way in which the wateritgnirampuw)is
done. Adverbs can be placed in head position (kepter 6), which is normally filled by a
predicate:

alaid  do s<um>uni. ilo kantan
slowly NP.IND <REFL>grow this potato
the potatoes are growing slowly

In this example, the predicate ‘grow’ is the nomegpiargument andlaid -'slowly’ takes the
head. Adverbs do not take morphology; any changleematic role voicing is done via predicate
morphology. The deictic adverbs suchhase near me are discussed in section 4.5.3 and time
adverbials are discussed in section 6.3.
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4.5 - Common particles
45.1 - Determiners

There are two underlying ‘determiners’ in Bundu Duis i and 0®. Determiners are used to
introduce non-pronomial clauses and noun phrasgsiso to mark case. Botlando are pivot
forms, their non-pivot forms are created by addihg d- prefix, as is done with pronouns
(section 4.1). As with pronouns, | will show the/g@i and non-pivot forms as separate entities for
simplicity of analysis, the reader should howewvaterthat they are morphologically conditioned.

pivot non-pivot
definite i di
indefinite o] do

Table 4.3.1 - Bundu Dusun Determiners

A simple noun phrase is a noun introduced by ardwter (Section 4.2):

i tanak di tanak

P.DEF child NP.DEF child

The child (pivot noun phrase) the child (non-pivot noun phrase)
0 tanak do tanak

P.IND child NP.IND child

A child (pivot noun phrase) a child (non-pivot noun phrase)

The locatived can also be considered a definite determiner, hemiéencodes no pivot
marking:

id tonin=ku
LOC near=NP.1SG
near me

Care must be taken to not confudewith i do, which is contracted ta in fast speech and is
used to introduce a pivot clause (section 6.4.2):

min-anpung dau i bankara do id bang

pin-float NP.3SG P.DEF raft NP.IND LOC river

he floated the raft on the river

ko-iloh oku id oruhai no do o-susu. itasu ku
ABIL-know P.1SG P.DEF=NP.IND faster yet NP.IND ST-give.birth  P.DEF dog NP.1SG

I know my dog will give birth soon

8 Determiners is a slightly misleading name for ¢hgmarticles’, as it implies the following word ike head of a
noun phrase, but as will be seen, in Bundu Dusen diften introduce predicates. In “Determiners, Ngwor What?
Problems in the Analysis of Some Commonly Occurrifggms in Philippine Languages” (Reid, 2002), these
‘determiners’ are instead analysed as “specifyiogas meaning 'the one™ and are the heads of phe@rses. Under
an analysis such as this, the immediately followirngds are verbal constructions that constitutatie clauses.
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Determiners are used frequently to link clauses phdases together, with thHP.IND
determinerdo having the largest environment. Their specificsusdl be introduced throughout
the grammar in relevant sections (specifically Gaap - Sentence Construction).

45.2 - Demonstr atives

Bundu Dusun has four demonstratives, tlois (near speakerthat (near listener)that over
there (near neither speaker nor listener) &melaforementioned (an object that was mentioned
earlier in the conversation). They are pivot markedns that can be used in place of a
determiner in the creation of phrases:

iti ko-susa-an do ko-susa-an
this problem NP.IND problem
this problem a problem

Again, thed- morpheme can be added to create their corresppmain-pivot forms. Further, a
word initial h- can be added to create the deictic location adveste near me, there near you,
andover there (see 4.3.3). | will shy away from calling this a morpheme as it occurs only on
these three words and /h/ is inserted in fluenespedo create boundaries between words (see
section 7).

pivot non-pivot
near speaker iti diti
near listener ilo dilo
near neither ino dino
aforementioned iri diri

Table 4.3.2 - Bundu Dusun Demonstratives

45.3 - Deictic Adverbs

The deictic adverbs used to express the locatlensnear me, there near you, over there and
the aforementioned place are formed from demonstratives (see 4.3.2). Theg hath pivot and
non-pivot forms, the non-pivot forms are equivalenthe pivot form introduced witHo.

pivot non-pivot
near speaker hiti do hiti
near listener hilo do hilo
near neither hino do hino
aforementioned hiri do hiri

Table 4.3.2 - Bundu Dusun ‘here’, ‘there’ and ‘over there’ adverbs
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4.5.4 - Subjunctive mood: dah

Subjunctive mood is indicated by the partidih . It expresses doubt, uncertainty or hope:

s<in>irampuw i kantan om oruhai=dah do s<um>uni
water<PF.COMP.+VOL>  P.DEF potato and faster=SUBJ NP.IND <REFL>grow
I watered the potatoes so they grow faster (lit: and faster maybe they grow)

si-anu po’ dah do titaha do kurismas

DES-give still SUB]  NP.IND present NP.IND Christmas

do you hope to get a present for Christmas?
4.5.5 - Negation with amu

The particleamu, which is shortened t@a in rapid speech, has the affect of negating the
sentence:

a=ku ko-ihum do tupi=ku
NOT=NP.1SG ABIL-search NP.IND hat=NP.1SG
I cant find my hat

amu=ku po noko-akan

NOT=NP.1SG not.yet AF.-VOL.COMP-eat

I have yet to eat

4.6 - The particles no, po, nopo, nga and nopo=nga

These particles are common parts of speech whibibiexunusual behaviour. The partiah®
can mean ‘yet’ or ‘already’, depending on contaxdl aimilarlypo can mean ‘not yet’ or ‘still’.
By itself, nga means ‘but’, howevenopo ngais more like ‘thing that is’. A more detailed
discussion is given in the following subsections.

4.6.1 - no: yet, already

In most cases)o has the meaning of ‘already’, however it can al&an ‘yet':

no pungaranang =ku i tanak=ku
already name =NP.1SG P.DEF  child NP.1SG
I have already named my child

pungarananku nogi  no dinoh i tanak=ku
name NP.1SG later  yet NP.there P.DEF  child=NP.1SG
I have yet to name my child

nois also used when counting to combine units witteos of magnitude:

° It is unclear whapo is doing in this context. | have glossed it adll*sin which case the sentence means
something more like “Do you still hope to get agmet for Christmas?hois described in detail in section 4.6.2
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duo no hopot om iso
two already ten and one
twenty one

In this casanois better translated as ‘already’.

4.6.2 - po: still, not yet

In many wayo is the opposite afio in meaning; it can be used to express ‘not yetsili:
poing-sikuh po i tanak=ku

DYN-school still P.DEF  child=NP.1SG

My child is still in school

a=ku po no-pungaranan i tanak=ku

NOT=NP.1SG still PF.COMP.+VOL-name P.DEF  child=NP.1SG
I have yet to name my child

4.6.3 - nopo: thisis

nopo,when used in a sentence without preceaigg, means ‘this is’ or ‘thing that is’. It often
acts as the head of the sentence (see section 6.1):

iti nopo i buuk
this thing.that.is P.DEF  book
This is a book.

In this sensenopocan be thought of as an auxiliary verb similathi® English copula ‘be’.

4.6.4 - nga: but

ngais a coordinate conjunction that is used to liogether related clauses and sentences of
equal importance. It can be loosely translatedbtd’*

a ku no ihum do tupi=ku do sumoonu
NOT  NP.1SG yet find NP.IND hat=NP.1SG NP.IND sometimes
nga ko-ithum oku i do sumoonu

but ABIL-find P.1SG P.DEF NP.IND sometimes

Sometimes I cant find my hat, but sometimes I can find my hat
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4.6.5 - nopo nga

nopo_ngawhich | will treat as a single lexical item), hasneaning similar taopq but refers to
something that has already been said or alludéthéatheme):

ngaran=ku nopo_nga i v
name=NP.1SG  thing.that.is PDEF V
My name is V

mantad doho id ranau

from  NP.1SG LOC Ranau
I am from Ranau

ranau  nopo_nga id sabah
Ranau thing.that.is LOC Sabah
Ranau is in Sabah

Above is an excerpt of a short self-introduction\btin, a native speaker of Bundu Dusun, in
which nopo_ngais used twice. Firstly, as she was asked to imiredherself,ngaran=ku
nopo_ngawas used to refer to her name. Secondlgau nopo_ngavas used to refer back to
the previous sentence, in which Ranau was firsttioesd.

As a topicalisation strategy, a full clause camplaeed betweemopoandnga

iti nopo ( boros=ku ) nga pingungaranan do Bundu Dusun
iti nopo_nga ( boros=ku ) pingungaranan do bundu dusun
this thing.that.is ( speak=NP.15G ) named NP.IND Bundu Dusun

The language I speak is named Bundu Dusun

In the above examplaoros=kuis explicitly set as the topic by placing it beemenopoandnga
(the second line has rearranged to illustrate.thighore complex example:

i nopo( i buuk  di po-in-tahak dau ) nga doho  do mantad
i nopo_nga (i buuk di po-in-tahak dau ) doho do mantad
P.DEF thing.that.is ( P.DEF book NP.DEF CAUS-+VOL.COMP-give NP.3SG) NP.1SG NP.IND from
The book that he gave me was already mine

‘The book that he gave me’ is set as the topic wipho_nga Without this clause, the sentence
would loosely translate to ‘This book is mine’.

4.7 - Interrogatives
There are eight interrogatives in Bundu Dusun, ehoé which are morphologically related.

‘Why’ and ‘how to’ and appear to have a root fokorou, with morpheme®-, poing-andson-.
This could be investigated with a larger corpus.
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Interrogative
Who isai
What nunu
When soirah
Where hombo
Why okurou
How to poingkurou
How many | pirou
How many | songkurou

Table 4.8.1 - Bundu Dusun Interrogatives

Below are examples for each interrogative:

isai m<in>ong-onsok di takano
who <COMP>.REC(PLUR)-cook NP.DEF rice
who cooked the rice?

nunu o noko-babak dilo titigaun
what PIND AF.-VOL.COMP-break NP-there window
what broke the window?

soirah o ramadan
when P.IND Ramadan
when is Ramadan?

hombo o tupi=ku
where P.IND  hat=NP.1SG
where is my hat?

poingkurou=oku mong-guol do piak
how.to=P.1SG AF-pluck NP.IND chicken
how do you pluck a chicken?

okurouis always accompanied Ity - ‘because’, making ‘because why’:

in-okurou tu momo-panau koh
+VOL.COMP-why because AF.DYN.CAUS-walk P.2PL
why are you leaving?

pirou tasu nu

how.many dog P.2PL

How many dogs do you have?

songkurou no kinoloidon nu iti
how.many already town? P.2PL  this

how long have you been here in this town?
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4.8 - Numerals

Bundu Dusun uses a Base 10 numbering system @@nial).

Numeral
one 1SO
two duo
three tolu
four apat
five limo
SiX onom
seven turu
eight ualu
nine siam
ten hopot
hundred | hatus
thousand soriong

To form numbers such as ‘50’ or ‘60’, a multiplisr combined with a positional unit (tens,
hundreds, thousands etc), ush

tolu no hopot
five already ten
Fifty

Separate units are combined watim

soriong om turu  no hatus om duo no hopot om siam
1000  and seven already 100 and two already ten and nine
One thousand, seven hundred and twenty nine®

101729 is known as the Hardy-Ramanujan number.thdssmallest number expressible as the sum optsitive
cubes in two different ways. It is often used irtineanatical jokes for historical reasons.
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5. Morphology

5.1 - Predicate Mor phology

Predicates have a root form, from which morpholsggdded to modify its tense, mood, aspect,
number and thematic voicing. The underlying sencantof the predicate govern what
morphemes can be attached. The rest of this sestidevoted to these morphemes, which have
been separated into a few conceptual classes.

Bundu Dusun differentiates betweeventive and stative predicatel’. Eventive predicates are
similar to verbs in English in the sense that aiviig or event is ‘done’. For exampl&au - ‘to
swim’, boli - ‘to buy/sell andtutud - ‘to burn’. Stative predicates are similar to Eniglis
adjectives in the sense that they express a stdieimg, for exampleagung -‘to be red’ and
unsikou -to be happy’. Because of their underlying semadiiferences, eventives and statives
are affected by morphology differently and as stiedre are certain morphemes that each will
not accept as it would be nonsensical. For exanglestatives accept the- morpheme, but
cannot accept actor focus morphemes suahasy*?. Conversely, eventive predicates will not
accept the stative market, apart from a few exceptions where a logical meguean be formed
(e.g.ihum- ‘to drink’ = o-ihum- ‘to be drinkable’).

There are of course subgroups within these twasefassuch as reflexive eventives (&ay- to
swim). | have not attempted to find all these sobgs as there is not enough data in the corpus.
The reader should simply note that attaching margseat random to predicates will most
probably result in nonsensical meanings.

| have focused upon the semantic affects of thepheme, not on the morphophonemic
particulard®. As such, in this chapter | will use 4-tiered gles: an orthographic transcription of
the surface level utterance, its underlying repregen, the corresponding glosses and a free
translation. Glosses for each morpheme are intedias subheadings.

5.1.1 - Thematic voicing mor phemes

These morphemes all affect the thematic voicinthefpredicate. The thematic role of the pivot
and non-pivot arguments of the predicate (see ehap)t, are dependent upon the attached
morphemesActor focus means that the pivot is the actor, similgogtient focus means that
pivot is the patient. If thematic role is not coped with morphology, the root form tends to
have an inherent patient focus.

! Stative and eventive predicates behave very gilpilahich is why they have not been labelled ‘atijees’ and
‘verbs’

12 Simply put: states cannot be acted out!

3 Most irregular sound changes are caused by peefixeh asnong-,which in certain situations affects the
articulation of the first syllable. Vowel harmony the most notable predictable sound change, dtstém spread
right-to-left, changing /o/ to /a/, for exampeangang— aragung
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actor focused: mong-
AF-

mong-marks the pivot phrase as an actor and the naot-piwrase as a patient. It is realised as
/mon/, Imay/, Imod/ and /m@g:

monukud oku do uoi
mong-ukud =oku do uoi
AF-dig = =P.1SG NP.IND sweet potato

[ am digging for sweet potatoes

modosi i tasu  di dungau
mong-rosi i tasu  di dungau
AF-fear P.DEF dog NP.DEF cat

The dog is scared of the cat

orongou oku i tasu do monginum do waig
o-rongou =oku i tasu do mong-inum do waig
ST-hear =P.1SG P.DEF dog NP.IND AF-drink NP.IND water

I can hear the dog drinking the water

patient focused: -on
-PF

-on marks the pivot phrase as a patient and the nast-phrase as an argument:

akanonku i matu  do takanoku do baino
akan-on=ku i matu  do takano =ku do baino
eat-PF =NP.1SG P.DEF maybe NP.IND rice =NP.1SG NP.IND today
[ might eat my lunch today

lobongon i tasu  di dungau
lobong-on i tasu  di dungau
bury -PF P.DEF dog NP.DEF cat

The dog is being buried by the cat

potuhon toko do tadau
po-otuh-on =toko do tadau

CAUS-dry-PF =(N)P.1IPLINCL NP.IND sun
the sun is drying us

beneficiary focused: -an
-BF

-an marks the pivot phrase as a beneficiary or location
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Beneficiary focused

tudukan i tanak do balajya
tuduk-an i tanak do balajya
teach -BF P.DEF child NP.IND work

helping the kid do homework

nuhupanku iau do mongomod
no-uhup-an =ku iau do mong-omod
PF.COMP.+VOL-help-BF  =NP.1SGP.3SG  NP.IND AF-harvest
I help him harvest

Location focused

oilanku id panakahan toko dau
o-ilan=ku id po-takau-an =toko dau
ST-know=NP.1SG LOC CAUS-steal-BF  =(N)P.1PL.INCL NP.3SG
I know he stole from us

iti no 0 tumo do pingananaman  di kantan
iti no 0 tumo do min-tanom-an  di kantan
this already P.IND field = NP.IND REP-grow-BF = NP.DEF potato
This is the field that the potatoes grow in (they were planted some time ago).

5.1.2 - Aspect and tense

The morphemes in this section modify the progressind the perfective aspect (i.e. continuity
of an action e.g. ‘eating’, and present/past terise)ll use ‘completive / non-completive’ over
‘perfective / imperfective’, to try and avoid cosfan between perfect and perfective asffect

non-volitional completive AF: noko-
AF .-VOL .COMP-

The noko-morpheme marks the predicates as being done bgeatcor without volition, and
also marks the pivot phrase as the actor. It issexhas either /noqo/ or /naqa/:

nakababaroku di losun
noko-babar =oku di losun
AF.-VOL.COMP-crush =P.1SG NP.DEF losun
I accidentally crushed the garlic

nokokitooku do uoi di minonukudoku
noko-kito =oku do uoi di min-on-ukud=oku
AF.-VOL.COMP-find =P.1SG NP.IND sweet.potato =~ NP.DEF REP-PF-dig P.1SG

I found sweet potato while digging

14| never quite got my head around this and stilltgem confused. Completive has been glossed WithE, non-
completive has been glossed with -COMP.
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nokoinkakatoko

noko-inkaka. =toko
AF.-VOL.COMP-stand (N)P.1PL.INCL
We stood

Note that the final example appears to exhibittiai; this can be explained liykaka.being a
stative predicate.

non-volitional completive PF: no-
PF.COMP.-VOL-

The no- morpheme is similar tmoko-, but marks the pivot phrase as the patient. It can b
realised as /na/ or /no/:

nonuanku i tulun do sadah
no-anu-an =ku i tulun do sadah
PF.COMP.+VOL-give-BF ~ NP.1SG P.DEF  person NP.IND fish

I gave the man fish

In this example the patient focus is over-riddert®ran beneficiary suffix.

napatai 0 tamaku di toun  di nakatalib
no-patai 0 tama=ku di toun di nakatalib
PF.COMP.-VOL-die PIND father=NP.1SG NP.DEF year  NP.DEF last

my father died last year

In this case, ‘my father’ is introduced with thel@inite determineo, which is acceptable as the
patient cannot be misinterpreted due to the bolitid tama=Kku

volitional completive PF: <in>
<PF.COMP.-VOL>

The intentional completive contrasts witbko-andno- as it suggests volition. Than> infix is
placed either straight after the first phone ikita consonant, or becomes a prefixf the first
phone is a vowel:

pinataiku i tikus

p<in>atai =ku i tikus

<PF.COMP.+VOL>-die =NP.1SG P.DEF  rat

I killed a rat

pinasaiku i gunbar do hirid  limput
p<in>asai. =ku i gunbar do hirid  limput

<PF.COMP.+VOL>-pasai  =NP.1SG P.DEF  picture NP.IND on wall
I hung the picture on the wall

nounsikouoku di konihab
<in>-o-unsikou =oku di konihab
<PF.+VOL.COMP>-ST-happy P.1SG NP.DEF yesterday
[ was happy yesterday
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repetitive: min-
REP-

min- marks something as being done repeatedly. Onlyl§zttiees™, accept this morphology. It
differs from<um><in>-, which is realised amin- on vowel initial wordsmin- also should not
be confused witlmi-, which is used for reciprocal actions.

minlantaid i kara. dot id kaiu
min-lantaid i kara. do id kaiu
REP-hang P.DEF monkey NP.IND LOC stick

The monkey is hanging (repeatedly swinging on one branch) from the tree

minipi di tasu  do momo-gusa do dungau
min-ipi di tasu  do momo-gusa do dungau
REP-dream NP.DEF dog NP.IND AF.CAUS-chase NP.IND cat

the dog is always dreaming of chasing the cat

minirikauoku
<um><in>-irikau =oku
<DYN><PF.+VOL.COMP>-sit P.1SG

[ was sitting down

Here, asrikau is vowel-initial, <um><in> — min-

non-completive: poin-
-COMP-

poin- (which has stress on the second syllable), isptiesent non-completive used when an
action is started but has not been completed yst.séch it cannot be used along with a
completive such asin>. It is realised as /poin/ or /pgi

pointungagoku
poing-tungag  =oku
-COMP-sit.up =P.1SG
I am sitting up

poinsikuh po i tanaku
poing-sikuh po i tanak=ku
-COMP-school  still P.DEF child NP.1SG
My child is still in school

dynamic: <um>
<DYN>

The<um> infix is the Bundu Dusun progressive (I preferrdynic’), so in many ways acts like
the English -ing suffix. It does not encode compketneaning, if this is required then thim>
infix is also used. It becomes- if the predicate starts with a vowel:

15 Semelfactives are verbs with punctual and atédtioasart (Comrie 1976), For example, in Englishink’ and
‘knock’.
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rumikotoku do hilo
r<um=>ikot =oku do hilo
<DYN-> rikot =P.1SG NP.IND here
[ am coming/arriving

munsikouoku do suab
<um>-unsikou =oku do suab
<DYN>-happy  =P.1SG NP.IND tomorrow
I will be happy tomorrow

It is often used with reflexives (where the ac®also the patient):

kinumauoku
k<in><um>au =oku
<DYN><PF.+VOL.COMP>-swim =P.1SG

I was swimming

As infixes, either order ofin> and<um> is acceptable:

kuminauoku
k<um><in>au =oku
<PF.+VOL.COMP><DYN>-swim =P.1SG

I was swimming

If the predicate begins with a vowel, then the ordast becum><in> — min-

minirikauoku
<um><in>-irikau =oku
<DYN><PF.+VOL.COMP>-sit P.1SG

[ was sitting down

5.1.3 - Causatives

Causatives imply that the actor made something drapgr that a change in state occurred as a
result of their action. Depending on the morphersedy either the actor, patient or beneficiary
can be in focus.

basic form: po-
CAUS-

The basic fornpo- has actor focus. It is realised as either /p#pof.

poirikauoku

po-irikau =oku

CAUS-sit =P.1SG

[ am sitting (state)

porolodoku di takano di silaun
po-rolod =oku di takano di silaun
CAUS-mix =P.1SG NP.DEF rice NP.DEF silaun

I mixed the rice with the salt (caused the rice and salt to be mixed)
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specifically actor focused: popo-
AF.CAUS-

The exact difference betwe@o- andpopo-is unclear, but it does seem tipapo- emphasises
the actor specifically, as it does not occur wibim (whereaspo- does). It is realised as either
/papa/ or /popo/:

popotuhtoko di tasu
popo-otuh =toko di tasu
AF.CAUS-dry =P.1PL.INCL NP.DEF dog

we dried the dog (caused the dog to become dry)

paparatuoku dau
popo-ratu =oku dau
AF.CAUS-fall =P.1SG NP.3SG
I made him fall

specifically patient focus. po- -on

The actor focus gbo-can be overridden by then patient focus suffix:

potuludonku iti kapaltarabang do mingu do tobontol
po-tulud-on=ku iti kapaltarabang do mingu do tobontol
CAUS-fly -PF=NP.1SG this airplane NP.IND week NP.IND next

1 will be flying this plane next week (making this plane fly)

pakayadon di tinaku iti kain
po-kayad-on di tina=ku iti kain
CAUS-hang-washing-PF NP.DEF mother=NP.1SG this clothes
My mum is hanging out clothes

actor focused dynamic: momo-
AF.DYN.CAUS-

momo-is equivalent taecum> andpopo-combined®. It is actor focused, causative and dynamic.
It can be made completive by adding the irfir>, which formsm<in>omo-. The patient focus
of <in> is discarded / overridden by the actor focumomo-

minomogusa i tanak  di tasu
minomo-gusa i tanak  di tasu
<PE.+VOL.COMP>-AF.DYN.CAUS-chase P.DEF child NP.DEF dog
The child chased the dog

momogusa i tasu  di dungau

momo-gusa i tasu  di dungau
AF.DYN.CAUS-chase P.DEF dog NP.DEF cat

The dog is chasing the cat

61 don't think it is worth analysing this gsopo- + <um> — momo; but it is worth noting that the two are
semantically equivalent. Having said that, | havém¢used on regular sound changes or morphophaseso one
may be able to make a case for this.
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5.1.4 - Multiple actors

reciprocal: mi -
REC-

The reciprocal prefix mi- marks that there are &etors, who are doing an action together. That
is, the there are two actors who are also patients:

mitumbuk iolo.

mi-tumbuk iolo.

REC-hit.with.fist P.3PL

they are hitting each other (with their fists)

miamal kitoh
mi-amal =kitoh
REC-hit =P.1DL

we are hitting each other (between speaker and listener)

reciprocal with > 2 actors: mogi -
REC(PLUR)-

mogi-is the reciprocal for more than two actor/patie@tsginally this was probablgn<ongo>i-
: <ongo> still exists as morpheme used to form collectivaine’. mogi- has since been
reanalysed as a single morpheme «odgo> can no longer be used with predicates.

mogiamal iahai
mogi-amal iahai
REC(PLUR)-hit  P.1PL.EXCL
we all are hitting each other

non-reciprocal: son-
SING-

If there are multiple actors but the actions armdpelone individually, then the prefigon-is
used and the predicate root is reduplicated (sd@mktin successiongon-is also used to express
individuality with noun&®,

sontahaktahak iahai do titaha
soN-tahak-tahak iahai do titaha
SING-give P.1PL.EXCL NP.IND present

Each one of us is giving someone a present (swapping presents).

"e.g.tanak - thild’ - t<ongo>anak— tanganak “children’
18 This usage o$on-is also glossed as SING-
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5.15 - States
ST-

States are marked with the prefix which can be realised as /a/ or /o/:

aragung iti di konihab
o-ragung iti di konihab
ST-red this NP.DEF yesterday

This was red yesterday

Stative predicates dwot have to be marked with; they can also have ‘event-like’ meanings:

rinumagung iti di konihab
r<in><um»>agung iti di konihab
<PF.+VOL.COMP>-<DYN>-red this NP.DEF yesterday

this was getting red yesterday
In this example, ‘getting red’ is an action thatswiaeing done’.

Conversely, eventive predicatesn take theo- prefix, if a logical meaning can be formed:

noonsok iti takano
<in>-0-onsok iti takano
<PF.+VOL.COMP>-ST-cook this rice
This rice is cooked

Here,onsok “cook’ is an eventive predicate, but the rice rsthe state of being cooked'.

5.1.6 - Other morphemes

abilitative: ko -
ABIL-
Theko- morpheme denotes that the pivot has the abililotan eventive action:

kababar oku di lousun

ko-babar =oku di lousun

ABIL-crush =P.1SG NP.DEF garlic

I can crush the garlic

aku koihum do tupiku
a=ku ko-ihum do tupi=ku
NOT=NP.1SG ABIL-find NP.IND hat=NP.1SG
I can’t find my hat

An irregular use of this morpheme is withk - ‘to laugh’:

koirak oku

ko-irak oku

ABIL-laugh P.1SG

I am laughing (accidentally)
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In this situation, one would thinkoko-(-VOL.COMP), would be more appropriate. For now, | am
treating this just as an irregularity.

requests: moki-
REQ-

moki-is used to request for an action to be done byjistener:

mokianuoku dia do titaha
moki-anu =oku do ia. do titaha
REQ-give =P.1SG NP.IND P.2SG NP.IND present

Give me a present (command)

The root formrongou -‘listen’ exhibits an irregular usage afoki- While the native speaker
was aware this was a little strange, no explanatias given:

mokinongouoku di tombolog
moki-rongou  =oku di tombolog
REQ-hear =P.1SG NP.DEF birds

I listen to the birds

desiderative: s -
DES

The desiderativsi- expresses the speaker’s desire to do an action:

sigapusoku dia.
si-gapus =oku dia.
DES-hug =P.1SG NP.2SG

I want to hug you

sianu  koh da. do titaha do kurismas
si-anu =koh da. do titaha do kurismas
DES-give =P.2PL SUBJ  NP.IND present NP.IND Christmas
do you hope to get a present for Christmas?

5.1.8 - Nominalisation
NOM -

A predicate can be nominalised by the two circusgko--onandko--an These circumfixes are
not semantically related ko-, -anor -on. ko--anis used mainly for emotional staté®--onis
used elsewhere:

ounsikou- ‘to be happy’ - k-ounsikou-an - kounsikahan - ‘happiness’
lasu-‘to be hot’ - ko-lasu-on - kolasuon - heat’
susu-‘to give birth’ - kino-susu-on - kinosusuon - ‘birthday’
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Colour statives, such aagung -‘to be red’, andsilou - ‘to be yellow’, can be nominalised with
t-o-:

ragung - ‘to be red’ — t-o-ragung — taragung - ‘redness’
tupi=ku do t-o-ragung

hat=NP.1SG NP.IND NOM-ST-red

my red hat

5.2 - Noun M orphemes

Nouns also have a small set of morphemes that eansbd to alter their meaningon- to
express singularityki- to express ownership andbngo> to express plurality. nouns with
attached morphemes still act like simple nouns ¢sstion 4.2), so can still be used as normal
within noun phrases.

son-
SING-

son-is used to specify the noun is singular:

tulun - ‘person’ — son-tulun - songulun - ‘one person’
purok- ‘piece’ - son-purok - sompurok - ‘one piece’
Ki-

HAVE-

Theki- morpheme expresses ownership:
buuk - ‘book’ - ki-buuk - kibuuk - ‘book I have’

ki-buuk=oku
HAVE-book=P.1SG
I have a book

<ongo>

<ongo> is used to express plurality or that there is dectibn/group of the same objéttlt is
used mainly with groups of people:

tulun - ‘person’ — t<ongo>ulun - tongoulun - ‘a group of people’
tanak - ‘child - t<ongo>anak - sompurok - ‘one piece’

9 the <ongo> infix (see section 5), is most probablgted to the Kimaragung parti¢tengo(Kroeger 2005), which
is used to express plurality
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6. Sentence structure

Bundu Dusun has head/predicate, pivot phrase (P), non-pivot (NfAiraseargument order.
Every head (which is in most cases a predicate phasherent thematic role voicing, or voicing
is given by morphology (see section 5). From ttegrtatic voicing, one can tell whether the pivot
is an actor/ patient etc and similarly the roléhef non-pivot argument.

For a simple case, where the pivot is an actortl@on-pivot is a patient:

mang-amal oku disio
AF-hit P-1SG NP-3SGM
He is hitting me

Similarly the —on affix marks the pivot as the pati and thus the non-pivot is the actor:

amal-on oku disio
hit-PF P-1SG NP-3SGM
[ am being hit by him

The non-pivot argument can be left out if not reedi(eg. For an intransitive predicate):

o-unsikou oku
ST-happy P-1SG
[ am happy

The pivot argument can also be left out in cer@mumstances, such as when requesting an
action to be done:

momo-onsoi do kakayadan
AF.CAUS.DYN.CONT-build NP.IND clothesline
Put up a clothesline (lit: cause a clothesline to be building)

In this context, the actor is inferred.
6.1 - Noun Phrases

A simple noun phrag@is a noun introduced by a determiner (Section: 4.2)

i tanak di tanak

P.DEF child NP.DEF child

The child (pivot noun phrase) the child (non-pivot noun phrase)
0 tanak do tanak

P.IND child NP.IND child

A child (pivot noun phrase) a child (non-pivot noun phrase)

20«Noun Phrase” will not be shortened to NP as ithiset aside for “Non-Pivot”.
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Again, the thematic role is governed by the preeéica

gusa-on i tasu di tanak
chase-PF P.DEF dog NP.DEF child
The dog is being chased by the child

Argument order can be reversed:

gusa-on di tanak i tasu
chase-PF NP.DEF child P.DEF dog
The dog is being chased by the child

Here, the NP phrase is in the P phrase positions Ktill however a valid utterance and
intelligible, as the determiners still agree witle tverbal morphology.

More complex noun phrases can be produced by tlosviag rule:
(number)« determiner— noun<plural>=(possessof}

Where possessor is a clitic pronoun and the madgian adjective or clause. This is similar to
the Kimaragung rule presented by Kroeger (2005)yewver in Bundu Dusun the number can
appear before the determiner, and plurality caexpressed by the infix <ong®® Kroeger also
includes a (modifier) slot after the noun; it dowes appear that this construction works in Bundu
Dusun as modifiers (such as adjectives) are inttedby determiners which is not the case in
Kimaragung.

To illustrate:

do limo ringit apat 0 kusai
NP.IND five Ringgit four P.IND male
five Ringgits four men

The particleom (see section 4.2), which roughly translates tal*anan be used to join noun
phrases together into a larger phrase:

apat o kusai om iso 0 tondu
four PIND male and one P.IND female
four men and one woman

Clitics are attached to the noun to express owigrsh

tina=ku
mother=NP.1SG
my mother

%L The arrows represent direction of formation (whr@tcedes what), the indicates the order is flexible.
% the <ongo> infix (see section 5), is most probablgted to the Kimaragung parti¢ttngo (Kroeger 2005), which
is used to express plurality

36



6.2 - Clitic Positioning

Clitic pronouns attach to the preceding argumeetligate, and thus are always found in the
second position of a sentence or clause. They talways act as arguments, they can also mark
possessors (section 6.1).

onsok-on=ku i takano
cook-PF=NP.1SG P.DEF rice
I will cook the rice

As the NP.1SG clitiku needs to be in the second position, it ‘displates’pivot phrase. Again,
the determinei agrees with the verbal morphology and matddsano as the patient, so the
sentence is intelligible. Another example, thisdimith a clitic in the second position of a non-
pivot phrase:

no-kito=ku i tupi=ku
PF.-VOL.COMP-find=NP.1SG P.DEF hat=NP.1SG
I found my hat

Which is semantically equivalent to:

no-kito i tupi=ku doho
PF.-VOL.COMP--find P.DEF hat=NP.1SG NP.1SG
I found my hat

The first utterance is preferred as it ‘sounds nmateiral and less formal’ to our native speaker.

6.3 - Time and Aspect

Time adverbials always appear at the end of clalsestences and are markedddyf in the
past, odoif in the present or future:

no-rongou oku i tombolog di konihab
PF.COMP.-VOL-hear P.1SG  P.DEF birds NP.DEF yesterday
I heard the birds yesterday

akan-on=ku i matu o takano=ku do baino
eat-PF=NP.1SG P.DEF maybe P.IND rice=NP.1SG NP.IND today
I might eat my lunch today

di marks the past as being ‘definite’, whitgt marks the present / future as being ‘indefinite’,
which again highlights the distinction between ctatipe and non-completive aspect found in
the verbal morphology (chapter 5). In fluent speeti®e determiner is sometimes dropped,
presumably as the aspect difference can be infémedthe time expression:
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ko-iloh oku i do noko-rikod i tinaku konihab
ABIL-know P.1SGP.DEF NP.IND AF.-VOL.COMP-approach P.DEF mother yesterday
I know my mum arrived yesterday

Herekonihab -‘yesterday’ is in the past, so is should be mankét di which is inferred in this
case.

6.4 - Clauses

A clause differs from a noun phrase as it containwedicate and its arguments. Clauses are
introduced by a determiner. | will mark clauseshwatjuare brackets, []. Consider the sentence:

tutud-an di t<ongo>anak i tumo
burn-PF NP.DEF <PLUR>child P.DEF rice field
the kids will burn the rice field

To use this as a clause, it is introduced wlith

mong-rosi iau do [tutudan di tanganak i tumo]
AF-fear P.3SG NP.IND [see above]
she is afraid (the kids will burn the ricefield)

Another simple example:

mogi-tabang do [momo-onsoi do bankar ]
REC-do.together NP.IND [AF.DYN.CAUS-build NP.IND canoe |
working together to [make a canoe]

This is better illustrated in a tree diagram:

— -
predicate, non-pivot. argument,

rmogi-tabang

" s
predicate, non-pivot. argument;

MMormo-onsoi bankar

Note there is no actor stated,; it is implied by tise of thanogi-reciprocal affix (section 5).
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6.4.1 - Concatenation With om

The particleom it is used to string noun phrases together and #@isintroduce adverbial
information. It roughly translates to the Englisimd’.

Note that in all cases whermm is used to concatenate extra information, it carrdmeoved
without causing the sentence to be unintelligible.

[s<in>irampuw i kantan | om oruhai=dah do [s<um>uni ]
[

water<PF.COMP.+VOL> P.DEF potato ] and faster=SUBJ NP.IND [<REFL>grow ]
I[watered the potatoes] [so they grow faster (lit: and faster maybe they grow)]

This expresses that the clauses are related. Netargument for the second predicat&i -‘to
grow’ is contained in the first clause, so is dregp

6.4.2 - Pivotsin Subordinate Clauses

In certain situations, there can be more than ovi&t.pThis occurs with the predicatésh - ‘to
know’, andmunongkuya/otumbaydte believe’

munongkuya-an oku i S
believe-GF P.1SG P.DEF I
I believe _

The clause (in this case, the ‘belief’) is stilfroduced with alo:

otumbaya-an  oku i do [obolugu i obomogunan ]
believe-GF P.1SG P.DEF NP.IND [round P.DEF the.world ]
I believe the world is round

It is probable that this occurs with other cogratiype predicates (such ssrou -‘to think’), but
| do not have enough data to verify if this is ttese.sorou exhibits some seemingly unusual
behaviour:

o-sorou=ku om apankal iti ko-susa-an
STAT-think=NP.1SG and hard this ABIL-difficulty -GF
I think this problem is too hard

In this case the clitiku is acting as the non-pivot argument, oh apankalwhich at first
inspection appears to be in pivot position. The-pmot clitic ku is in second position (see
section 6.2), andm apankalis adverbial information (see 6.4.1). This wouhdig translate to
‘my state of thinking this problem is too hard’. &ffiollowing example with a similaBTAT-
predicate=NP.1SQ@onstruction further illustrates this:

o-ilan=ku i do [po-takau-an took dau ]
STAT-know=NP.1SG PDEF NP.IND [CAUS-steal-BF (N)P.1PL.INCL  he/she ]
I know he stole from us
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6.5 - Clefting

Clefting is used as a topicalisation strategy, whée pivot is moved in front of the predicate,
which is then marked by the pivot determin&t

i kaiu o po-bobog isio doho.
P.DEF stick P.IND <PF.+VOL.COMP>-CAUS-hit P.35G.MASC NP.1SG
He is hitting me with a stick

Clefting is commonly used alongsidepo ngaclauses (section 4.6):

i nopo_nga (i buuk di po-in-tahak dau ) doho do mantad
P.DEF thing.that.is ( P.DEF book NP.DEF CAUS-+VOL.COMP-give NP.3SG) NP.1SG NP.IND from
The book that he gave me was already mine

‘The book that he gave me’ is set as the topic wiho_nga Without this clause, the sentence
would loosely translate to ‘This book is mine’.

% This is often lost in rapid speech
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7. Examples and texts

7.1 - Introducing V Atin

ngaran=ku
name=NP.15G
My nameis V___

nopo_nga i \%
thing.that.is P.DEF V

mantad doho  id ranau

from  NP.1SG LOC Ranau

[ am from Ranau

ranau  nopo_nga id sabah
Ranau thing.that.is LOC Sabah
Ranau is in Sabah

sabah nopo_nga id malasia
Sabah thing.that.is LOC Malaysia
Sabah is in Malaysia

ioho nopo_nga balajya no hiti
P.1SG thing.that.is work  already here
[ am studying here

mong-tuduk=oku do PHD
AF-teach=P.1SG NP.IND PHD

I am doing my phd

iti nopo boros=ku nga pingungaranan do Bundu Dusun

iti nopo_nga (boros=ku ) pingungaranan do

this thing.that.is (say=NP.1SG ) named NP.IND
My language is named Bundu Dusun

Bundu Dusun nopo_nga boros-on do id ogumu o
Bundu Dusun thing.that.is speak-PF NP.IND LOC  lots P.IND
Bundu Dusun is spoken in many areas of Sabah

uatas nopo_nga (i dih ) id kinoyonon do
area thing.that.is( P.DEF they) = LOC kinoyonon NP.IND
Among the areas is around the Kinabala mountains

om ranau nopo_nga hiri nogi  id doros
and ranau thing.that.is there also LOC near

And ranau is also near the kinabala mountains.

bundu dusun
Bundu Dusun

uatas do i

area NP.IND P.DEF
nulud do
mountain NP.IND
do nulud

NP.IND mountain

sabah

Sabah

balu

Kinabala (abbr.)
no balu

still Kinabala
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7.2 - How to cook steamed chicken

Piak do poobusan
Steamed Chicken

mogonsok nopo piak  do poobusan nga posodia
mong-onsok nopo_nga ( piak  do po-obus-an ) po-sodia
AF-cook thing.that.is (  chicken NP.IND CAUS-steam-BF ) CAUS-ready
To cook steamed chicken, prepare

do songinan 0 piak  korunglobi do songkilo

do son-tinan 0 piak  korunglobi do son-kilo

NP.IND SING-body P.IND chicken about NP.IND SING-kilo

One chicken of about 1kg

limo o tinan do losun  do topurak

limo o tinan do losun  do t-o-purak

five PIND body NP.IND garlic NP.IND NOM-ST-white

5 cloves of garlic (white garlic)

limo o tinan do lousun do topurak

limo o tinan  do lousun do t-o-ragung

five PIND body NP.IND garlic NP.IND NOM-ST-red

5 shallots (red garlic)

sompurok laio korunglobi do miagal do gondolohing 0
son-purok laio korunglobi do miagal do gondolohing 0
SING-purok ginger about NP.IND like NP.IND thumb P.IND
A piece of ginger around as long as your thumb

sompiapat do sangkir do gisap do topurak,
son-piapat do sangkir do gisap do t-o-purak
SING-quarter NP.IND cup NP.IND soy.sauce NP.IND NOM-ST-white

% of a cup of light soy sauce

duo sudu do gisap do toitom,

duo sudu do gisap do t-o-itom

two spoon NP.IND soy.sauce NP.IND NOM-ST-black

2 tablespoons of dark soy sauce

tolu sudu do sustiram,

tolu sudu  do sustiram

three spoon NP.IND oystersauce

3 tablespoons of oyster sauce

duo susu do lihing,

duo susu do lihing

two tablespoon NP.IND rice.wine

2 tablespoons of rice wine

songinan do tokoto lubak do taragung ridison,
son-tinan do t-o-koto lubak  do t-o-ragung ridis-on
SING-body NP.IND NOM-ST-small root  NP.IND NOM-ST-red slice-PF

one small carrot cut lengthways match stick size

konoruon
ko-naru-on
NOM-long
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songinan 0 lopong ridison nogi

son-tinan 0 lopong ridis-on nogi

INDIV-body PIND leek  slice-PF also

one leek cut lengthways, also match stick size

samangkop do tokoto 0 kulat do kinoring
son-angkop do t-o-koto 0 kulat do k<in>oring
SING-bowl NP.IND NOM-ST-small ~ P.IND  mushroom NP.IND <PF.+VOL.COMP-dry

NP.IND -PF.COMP.+VOL-slice NP.IND <ongo> <ongo> nhipis
A bowl of diced mushrooms ...

do noridis do tongonipis

do no-ridis do t-<ongo>nipis

NP.IND PF.COMP.+VOL-slice NP.IND ST-PLUR-thin

... thinly sliced

maan do ronomo no gisom do kolomok ...
maan dor ronom-oo no gisom do kolomok ...

do NP.IND soak-IMP yet until  NP.IND soften

soak until they soften ...

om iduan no ndo do uaig

om idu-an no no dinoh do uaig

and remove-BF yet then NP.IND water

... then remove them from the water

om borisian i piak  iduon ngaii  lunok
om borisi-an i piak  idu-on ngaii  lunok
and clean-BF P.DEF chicken remove-PF all fat

also, the chicken should be cleaned all the fat removed

maan no ndo popoto i piak.

maan ho no dinoh popot-oo i piak

do yet then cut.meat-IMP  P.DEF chicken ...
Then cut the chicken ...

kuranglobi do hopot om duo 0 kapapatan
korunglobi do hopot om duo 0 kapapatan
about NP.IND ten and two PIND NOM-cut.meat

... into about 12 pieces

poroloton i gisap sustiram om lihing
po-rolod-on i gisap sustiram om lihing
CAUS-mix-PF P.DEF soy.sauce oystersauce and rice.wine

mix in the soy sauce, oyster sauce and rice wine ...

om posuangon do id pingan do pongobusan
om po-suang-on do id pingan do mong-obus-an
and CAUS-enter -PF NP.IND LOC plate  NP.IND AF-steam-BF
... and put them into a steaming dish



i nopo i losun  do topurak

om

i nopo_nga ( i losun  do t-o-purak om
P.DEF thing.that.is ( P.DEF garlic NP.IND NOM-ST-white and

Then the aforementioned garlic and shallots ...

oribon do pongonipison
orib-on do mong-onipis-on

cut -PF NP.IND AF-chop.thin-PF

... are thinly sliced and chopped thinly

om i nopo laio nga ridison,
om i nopo_nga ( laio) ridis-on
and P.DEF thingthat.is ( ginger ) slice-PF
and the ginger is also sliced up.

poroloton no ndo ngaii
po-rolot-on no no dinoh ngaii
CAUS-mix-PF  already then all
all of them are mixed with the chicken.

om tutuban no ndo om
om tutub-an no no dinoh om
and cover-BF yet then and

Then cover and leave ...

do tongo sondjaman

do t<ongo>-son-jam-an
NPIND NM-PLUR-SING-hour-BF
... for approximately one hour

poobus nopo ndo di nga
po-obus nopo_nga ( no dino di)
CAUS-steam thing.that.is ( then )

then, to steam it

parakan do poriu  do kiwaiig
po-rak-an do poriu  do ki-waiig
CAUS-put-BF NP.IND wok NP.IND HAVE-water
put a wok ¥ filled with water on stove

kada  lihouai posuang i tirak
kada  lihou-ai po-suang i tirak
dont  forget-IMP CAUS-enter P.DEF rack
don’t forget to put out your steaming rack

pogolokon po i uaig

po-golok-on po i waiig

CAUS-boil-PF still P.DEF water
first, let the water boil

losun do
losun do

iri di piak
iri di piak
that ~ NP.DEF chicken
pologoson ...

po-logos-on ...

CAUS-leave-PF ...

do opitanga

do o-pitanga

NP.IND ST-half

di pongobusar.
di mong-obus-an
NP.IND AF-steam-BF

taragung nga ...

garlic NP.IND NOM-ST-red ) ...

t-o-ragung
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tintod no ndo poobus om porolot id

tintod no no dino po-obus om po-rolod id

before already then  CAUS-steam and CAUS-mix LOC

and immediately before steaming

kulat lubak  do taragung om lopong

kulat, lubak  do t-o-ragung om lopong
mushrooms root ~ NP.IND NM-ST-red and leek

... add in mushrooms carrot and leek

om pasakaion no ndo id pingan
om po-sakai-on no no dino id pingan
and CAUS-put ontop-PF already then LOC plate
then put the dish on the ...

do id pongobusan om somponon id puriu

do id mong-obus-an  om sompon-on id puriu
NP.IND LOC AF-steam-BF and close-PF LOC wok

... rack and cover the wok

poobusan no ndo id tangatongo santangajaman
po-obus-an no no dinoh id tangatongo son-t-ongo-jam-an
CAUS-steam-BF already then  LOC about SING-NM-PL-hour-BF

have it steamed for about 30 minutes or until ...

nopo ndo

nopo no dinoh
thing.that.is then

... it is cooked through

onsok nopo ndo

onsok nopo no dino
cook  thing.that.is then
when it is cooked, lift it out

om milo ndo
om milo no dinoh
and can then

and then it can be eaten, with rice

do
do
NP.IND

om
om
and

takanon
takanon

meal

onsok  kopio
NP.IND onsok
cook  very

kakadon
kakad-on
lift-PF

do

NPIND

kopio
no ndo
no no dino

already then

pakanason do
po-akan-on do
CAUS-eat.PF do

gisom
until
until

takano
takano
rice
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8. Online Components

An interactive website has been created to accoypl@s grammar. It functions as a fully
searchable Englisk Dusun, Dusur» English dictionary and also has an autoglossingtfan
that partly automates parsing of Dusun Texts.rtlmafound online at:

http://www.thetelegraphic.com/dusun/
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A - Appendix

Glossary

P - pivot

NP - non-pivot

(N)P - canbe either P or NP
DEF - definite

IND - indefinite

1SG - 1% person singular
2SG - 2™ person singular
3SG - 3™ person singular
3SGM - 3™ person singular masculine
1IDL - 1% person dual
1PL - 1% person plural
2PL - 2™ person plural
3PL - 3™ person plural
INCL - inclusive

EXCL - exclusive

AF - actor focus

PF - patient focus

BF - benefactive focus
ST - stative

CAUS - causative

CONT - continuative
COMP - completive
-COMP- non-completive
+VOL - volitional

-VOL - non-volitional
ABIL - abilitative

REQ - request

REP - repeatedly

DES - desiderative

REC - reciprocal

DYN - dynamic

HAVE - possessive

PLUR - plural

SUBJ - subjunctive

LOC - locative

IMP - Imperatives
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